
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

26TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                OCTOBER 1, 2023 
26º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                                    1 DE OCTUBRE, 2023 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

¿Dónde están los jóvenes católicos? 
 

En ocasiones, feligreses se preguntan por qué 
sus hijos adultos jóvenes no parecen ser tan dis-
ciplinados a la hora de asistir a la misa dominical 
o participar en actividades parroquiales como lo 
eran las generaciones anteriores. Esto es difícil 
para muchos padres que entienden la importan-
cia de la participación comunitaria y de tener una vida de oración personal 
y comunitaria. La preocupación es grande ya que muchos especulan sobre 
el futuro de la Iglesia y su importancia en las vidas de sus hijos adultos jó-
venes. La maduración requiere que cualquiera de nosotros dejemos atrás 
nuestros años de formación y busquemos la independencia de nuestra pro-
pia creación. Esto a menudo incluye una ruptura con la Iglesia, ya que la 
formación en la fe suele estar estrechamente ligada a las demandas de los 
padres que se preocupan por su fe y el bienestar de sus hijos. En conse-
cuencia, a los jóvenes católicos puede resultarles difícil establecer su inde-
pendencia en un entorno parroquial, y es importante que seamos conscien-
tes de este asunto al considerar esta cuestión generacional. (Continúa en 
la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Where Are Young Catholics 
 

On occasion parishioners wonder out loud why their 
young adult children do not seem to be as disciplined 
about attending Sunday Mass or engaging in parish 
activities as previous generations were. This is diffi-
cult for many parents that understand the importance 
of community involvement and having a personal and 
communal prayer life. The concern is foreboding as 
many speculate about the future of the 
Church and its significance in the lives of 
their young adult children. Maturation re-
quires any of us to leave our formative 
years behind and seek independence of 
our own making. This often includes making a break from the Church since 
faith formation is often closely tied to the demands of parents who care 
about their faith and their children’s welfare. Consequently, young Catholics 
may find it difficult to establish their independence in a parish setting, and 
it’s important that we are mindful of this matter when considering this gener-
ational question. (Continued on page 4...)  

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
Sue Grover 

Principal of the School /Directora de la Escuela 
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 

 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
October 2 - October 8 

2 de Octubre - 8 de Octubre 
 
 

Twenty-seventh Sunday of Ordinary Time 
 
 

Vigésimo Séptimo Domingo  
del Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Isaiah / Isaías 5:1-7 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo  

80:9,12,13-14,15-16,19-20  
2nd Reading / 2ª lectura:  

Philippians / Filipenses 4:6-9 
Gospel / Evangelio:  

Mathew / Mateo 21:33-43  

OCTOBER 8TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 8 DE OCTUBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Zec/Zac 8:1-8, Ps 102:16-18, 19-21, 29, 22-23,  
Mt 18:1-5, 10 

Tuesday/Martes: Zec/Zac 8:20-23, Ps 87:1b-3, 4-5, 6-7,  
Lk/Lc 9:51-56 

Wednesday/Miércoles:  Neh 2:1-8, Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6,  
Lk/Lc 9:57-62 

Thursday/Jueves: Neh 8:1-4a, 5-6, 7b-12, Ps 19:8, 9, 10, 11,  
Lk/Lc 10:1-12 

Friday/Viernes: Bar 1:15-22, Ps 79:1b-2, 3-5, 8, 9,  
Lk/Lc 10:13-16 

Saturday/Sábado: Bar 4:5-12, 27-29, Ps 69:33-35, 36-37,  
Lk/Lc 10:17-24 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Francisco Pinedo † 

Monday/
Lunes 

8AM Souls in Purgatory † 

Tuesday/
Martes 

8AM Special Intention for 
Jessa Penalosa  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Beverly Bondi † 
 
José Enrique Carrasco † 

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 

5:15PM 

 
 
Jim Wylie † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
 
7PM 

 
 
People of the Parish  
 
Special Intention for Alice Start   
 
Sadiq Mohammad †   
 
Special Intention for 
Armando & Martha Vargas & Family  
 
 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 1– Sept 13, 2023 $199,445  in review   
YTD (Sept 13, 2023) $199,445 in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for next weekend. 
Thank you for your continued support.   

Bethlehem Artworks will be selling articles after Masses. 
 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por tu apoyo continuo. 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Hay algunos adultos jóvenes que han confirmado su identidad sirviendo y son voluntarios en las áreas que 
consideran más necesarias. Muchos sirven como misioneros en otros países; algunos dan un año de su vida 
como voluntarios en una organización de servicios, otros viven en tierras que llevan a cabo prácticas agríco-
las sostenibles o ayudan a construir casas para familias necesitadas. Están recuperando un sueño que algu-
nos de nuestra generación intentaron cuando teníamos su edad. Quizás lo único que falta es una compren-
sión más profunda de lo que hay para que cualquiera de nosotros seamos altruistas en primer lugar. 
 

Algunos jóvenes católicos piensan que ser espiritual tiene más importancia que ser religioso. Como católicos, 
creemos que la espiritualidad y la práctica religiosa no son mutuamente excluyentes. La Iglesia está destina-
da a ser un refugio para el crecimiento y la comprensión espiritual. Nuestra participación en rituales y oración 
comunitaria refuerza nuestro deseo de agradar a Dios y la voluntad de servir a los más necesitados. De la 
práctica religiosa fluyen los dones del espíritu al servicio de todos aquellos a quienes somos enviados a ser-
vir. Nuestra vida espiritual fluye de nuestra necesidad de estar en unión con Dios y con los demás en la for-
ma en que oramos con los miembros de la comunidad. 
 

Al igual que nuestra propia generación, esta generación de jóvenes católicos hace bien en equilibrar la for-
mación espiritual y la práctica religiosa. Formar la conciencia en la enseñanza católica, participar en la ora-
ción comunitaria y servir nos ayudará a encontrar nuestro verdadero yo al definir quiénes somos entre los 
demás. Los jóvenes católicos son necesarios para el futuro de la Iglesia. Estos asuntos requieren que escu-
chemos, reflexionemos y actuemos de una manera consciente que invite y acoja. 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

There are some young adults that have confirmed their identity in their willingness to serve and volunteer in 
areas they find are most needed. Many serve as missionaries in other countries; some give a year of their life 
to volunteer with a service organization, still others are living on lands that conduct sustainable farming prac-
tices or are helping to build homes for families in need. They are recapturing a dream that some in our gener-
ation attempted when we were their age. Perhaps the only thing missing is a deeper understanding of what 
would cause any of us to be selfless in the first place. 
 

Some young Catholics regard being spiritual as having more importance than being religious. As Catholics, 
we believe that spirituality and religious practice are not mutually exclusive. The Church is meant to be a ref-
uge for spiritual growth and understanding. Our participation in rituals and communal prayer reinforces our 
desire to please God and the willingness to serve those most in need. From religious practice flow the gifts of 
the spirit in service to all whom we are sent to serve. Our spiritual life flows from our need to be in union with 
God and others in the way that we pray with the community members whom we are called to serve. 
 

Much like our own generation, this present generation of young Catholics does well to balance between spir-
itual formation and religious practice. Forming the conscience in Catholic teaching, participating in communal 
prayer, and serving those in need will help us find our true self by defining who we are amid others. Young 
Catholics are necessary for the future of the Church. These matters require that we listen, reflect, and act in a 
conscientious way that invites and welcomes. 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   
 

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm. Los invitamos a la Misa de Sana-
ción este Viernes 6 de octubre. 

Maria Elena (408) 391-6222  
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Los invitamos a nuestras reuniones del grupo de  
Legión de Maria  

todos los Jueves a las 7 pm  en el Salón PAC-B.  
 

Un apostolado cató-
lico seglar dedicado 

a la santificación 
personal y la evan-

gelización.   
 

Patricia Alvarado 
408-489-7517 

The Knights of Columbus  
Daily Rosary  

 

via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139 
Passcode: Knights   

 ADORATION OF THE   
BLESSED SACRAMENT 

Every Thursday: 9 AM - 12 PM,  
Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  

Bendición: 11:45 AM    

HOLY ROSARY to OUR MOTHER OF  
PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 
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JOBS AT ST. LUCY PARISH 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Director of Faith Formation 
https://www.dsj.org/job/director-of-faith-formation-

full-time-st-lucy-parish-church-campbell-ca/  

Due to the remodeling of 
our parish bathrooms 
and in the interest of 
your safety, please use 
the side entrances of our 
church when entering 
and exiting. Please re-
member that restrooms are available in the PAC.  

 

Debido a la remodelación de los baños de nuestra 
parroquia, por su seguridad, por favor utilice las 
puertas laterales de nuestra iglesia al entrar y sa-
lir. Las puertas traseras permanecerán abiertas du-
rante la construcción. Recuerde que los baños están 
disponibles en el salón PAC. 

Obra de la Virgen de 
Guadalupe 

 

Los invitamos a venir a 
las practicas todos los 
jueves en la Iglesia de 7 
a 9 pm.  

Scripture Studies will begin an examination of St Paul's Second Letter to the 
Corinthians in a 7-week virtual course starting at 7 pm on Tuesday and Thursday, 
September 19 and 21. The same lesson will be held on both days of the week 
throughout the 7 weeks.  Suggested donations will be $15 for those who have re-
tained the commentary from the recently held First Corinthians course, and $21 for 
those who have not.  Contact Jim Miller at 408-377-5070 for more information.  

BETHLEHEM ARTWORKS 
www.bethlehemartworks.com 

 

Beautiful hand-
made olive wood 
religious articles 
made by Catho-
lic families in 
Bethlehem and 
Jerusalem will be 
on sale next 
weekend Sept 30 and Oct 1 after all 
the masses. Bethlehem Artworks is 
an organization that provides assis-
tance to over 100 plus suffering fami-
lies each week. Please stop by our 
tables and take a look at our beauti-
ful handmade rosaries, statues, 
crosses and nativities. The religious 
articles are made by the suffer-
ing Christian families in the Holy-
Land, and are their means of 
spreading the word of Jesus.  
 

Hermosos artículos religiosos hechos 
a mano en madera de olivo por fami-
lias católicas en Belén y Jerusalén 
estarán a la venta el próximo fin de 
semana, 30 de septiembre y 1 de oc-
tubre, después de todas las misas.  



 

 

Faith Formation 
Formación de Fe 

 

Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday, Wednesday, Thursday and Friday 

 from 3 pm to 5 pm 
 

Inscripciones para Formación de Fe  
 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes  

de 3 pm a 5 pm 

RICA:  Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 
 

¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años) te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Co-
munión y/o Confirmación.? Si estas interesado/a en recibir los sacramentos de iniciación o 
alguno de ellos; te invitamos como Jesús invito a sus discípulos; “Ven y Veras”, ¿quieres 
reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe? Bienvenido/a, aprovecha esta oportunidad. Para más información 
comuníquese con la oficina parroquial.  

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation and receiving Baptism, 
Eucharist and Confirmation. Call the Parish Office. 

 

Baptism Preparation for Infants: Every month we offer a Thursday evening class retreat for parents and 
Godparents of infant children looking to receive the Sacrament of Baptism. 
 

Bible Studies: Throughout the year we offer series of Bible Studies on various topics. Contact Jim Miller at 
408-377-5070 if you need more information.  
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Volunteers Needed 
Necesitamos Voluntarios 

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando  
408-244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 
 alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 

¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios 
www.https://www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

Volunteer Opportunity: The Society of St. Vincent de Paul, is looking for one or two volun-
teers to assist in the resumption of collecting food on the 3rd Sunday of each month. The individu-
als would need to be able to move the food collected from the Church to the Outreach Office after 
the last Sunday mass or on Monday morning. If you are interested in this volunteer opportunity, 
you can contact us at svdp.stlucy@gmail.com or 408-915-0054. 
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2023 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2023 

2023 Annual Diocesan Appeal –  Supporting Our Mission Together 
 

Our Parish Goal: $220,267; Total Gifts Received: $184,185, 84% of ADA Goal 
 

For more information or to make a gift online, visit www.dsj.org.  

Campaña Diocesana Anual 2023 - Juntos Apoyamos Nuestra Misión 
 

Nuestra meta parroquial: $220,267; Total de donaciones recibidas: $184,185, 84%  
 

Para obtener más información o hacer una donación en línea, dsj.org.  

Beyond our Parish 

 

SOCIAL JUSTICE EVENTS: See our website at https://www.stlucy-campbell.org/social-justice/ 
 

1. Pope Francis endorses Recognizing the Stranger Leadership Training 
 

Pope Francis sent a short video message to support Recognizing the Stranger Leadership Training to open 
an assembly in San Antonio of with over 300 leaders, clergy and religious to celebrate 5 years of Recognizing 
the Stranger, a West/Southwest IAF training, leadership formation, and institutional organizing strategy. 
Watch the video here: https://www.youtube.com/watch?v=tg5v7iA4V4Q. 
 

The Diocese of San Jose and the Silicon Valley Sponsoring Committee are co-sponsoring the Recognizing 
the Stranger Leadership Training: Friday, Oct. 6, 5:30pm – 8:30pm (light refreshments provided), Saturday, 
Oct 7, 8:30am – 5:30pm (lunch provided),  
Location: St. Lawrence Catholic Parish, 1971 St. Lawrence Dr, Santa Clara 
No charge. Register here: https://forms.office.com/r/Z4SAcygZkt 
 

2. Faith & Racial Equity: Exploring Power & Privilege, In-person and Virtual Sessions available beginning 
September 30. See our website at https://www.stlucy-campbell.org/social-justice/ 

Worldwide Marriage Encounter has been renew-
ing marriages for 50 years! Ex-
periences in the Bay Area for 
the remainder of 2023 are on 
September 29–October 1 and 
November 17–19. Please reg-
ister at wwme.org/apply or for more information call 
Ken and Claranne at 408-782-1413. 

Grief and sorrow are meant to be shared. The 
Sacred Heart Parish Seasons of Hope program is a 
faith-based discussion group for those who have 
lost a loved one. The autumn 6-week session will 
begin on Wednesday, October 11, and continues on 
October 18, 25, November 1, 8, and 15. There is no 
fee to participate. To register, call Carolyn Orasin at 
408-867-3634, or email her at 
c.orasin@sacredheartsaratoga.org. 

Pastoral Planning Bishop’s Update: Bishop Cantú has recorded a 
new video update in English and Spanish on what Spiritual Renewal, 
the goal of our diocesan synod and pastoral plan, mean on a personal 
level as well as a communal level as a diocese. Watch it on our pasto-
ral planning page on dsj.org. 

 

DAY OF RECOLLECTION 
 

Saturday, October 14, 2023 
8:30 am to 12:00 pm 

 
Mount St. Joseph Carmelite 

Monastery 
 

12455 Clayton Road, San Jose 
CA  95127 

 
St. Teresa’s Prayer:  

an intimate sharing between friends 
 
 
 
 

Seats are limited 
Reservation is Required 

To RSVP or for questions, email: 
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